Zintia Costas Domínguez: Translator and proof-reader in  English>Spanish/Galician>English, Portuguese>Spanish/Galician>Portuguese, Italian>Spanish/Galician and Spanish>Galician>Spanish
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PERSONAL DETAILS
Name:

                                    Zintia Costas Domínguez
Address:



C/ Berlín 22. Pral 1º Bis, 08014 Barcelona
Telephone:



+34 670954170

E-mail :



zintia.cd@gmail.com
Nationality:



Spanish
Date of birth:



25.07.1983

Gender:



female
SERVICES OFFERED
· Translation and interpretation in the following combinations:

English>Spanish/Galician>English
Portuguese>Spanish/Galician>Portuguese
Italian>Spanish/Galician
Spanish>Galician>Spanish
· Sworn translator in the English>Galician>English combination.
WORK EXPERIENCE
Dates:


December 2007 - present
Position held: 
Translator and proof-reader
Text types:
- Tourist information leaflets and travel guides

- Instruction manuals

- Doctoral dissertations

- Economic texts

- Audiovisual texts (subtitling, dubbing and voice over)


- Legal texts
Companies:
Linguas.com, Aatradução, Alphatrad, CS Traduções, Multivertentes Traduções, SB Traduções, Talking Heads, Capio Traductores, Linguagest, Tridiom, Grupo Duplex, among others.
Dates:
June 2010 – present

Position held:
Translator

Text types:
- Children’s books (translator of The 39 Clues series, three of which have already been published. The remaining seven books will be published in 2011-2012).

Company:
Grupo Planeta (Destino Infantil & Juvenil)
Dates:
April  – June 2011

Position held:
In-company translator (working on a two-month project)
Text types:
Technical
Company:
Salvador Escoda S.A., Barcelona
Dates:
November 2010 – April 2011

Position held:
Teacher of English (including preparation of the Trinity College London examinations).
Company:
Kith Institute, Barcelona
Dates:
October – November 2010

Position held:
English teacher (short-term substitution)
Company:
Kids & Us, Barcelona
Dates:
10th, 11th and 14th of June 2010

Position held:
Interpreter of the General Assembly

Company:
Doctors Without Borders (delegation in Barcelona)

Dates:


July 2007, 2008 and 2009

Position held:

Group leader of a Spanish group of students of English, in Kent, UK
Company:

Instituto de Moaña (Pontevedra)

Dates
:

October 2007 – May 2008

Position held:

Spanish language assistant
Company:

Wales High School and Brinsworth Comprehensive (Rotherham, UK)

Dates:


30th March 2007 – 1st April 2007
Position held: 
English>Portuguese simultaneous interpreter

Company:

European Preparatory Assembly for the Social European Forum, Lisbon
EDUCATION AND TRAINING
Dates:


September 2009 – June 2010
Qualification:

Master’s degree in Translation, Interpretation and Intercultural Studies 

Organisation:
Universidad Autónoma de Barcelona
Dates: 

May 2008

Qualification:
Film subtitling course

Organisation:
Heriot Watt University (Edinburgh, UK)

Dates:


September 2002 – June 2007

Qualification:
Translation and Interpretation degree
Organisation:
Universidade de Vigo

Dates:


September 2004 – June 2005

Qualification:
Curso de didáctica del español para extranjeros

Organisation:
Universidade Nova de Lisboa

LANGUAGES:

Native speaker: Spanish and Galician
English: C2
 level (speaking and writing)
· English language course, Escuela Oficial de Idiomas (5th year)
· Trinity College London Certificate (Level 10)

Portuguese: C2 level (speaking and writing)
· Portuguese language and culture course (C2), Universidade Nova de Lisboa
· Advanced Certificate of Portuguese for Foreign Speakers (C1), Inst. Camões

· Portuguese language course, Escuela Oficial de Idiomas (3rd year)
Italian: C1 level (speaking and writing)
· Italian language course, Escuela Oficial de Idiomas, (3rd year)
· Italian language and culture course (C1), Scuola d’italiano Ciao Italia, Roma

· Italian language and culture course (B2), Universidade Nova de Lisboa

Catalan: A2 level (speaking and writing)
· Catalan language and culture course (A2), Universidade Nova de Lisboa

SOCIAL SKILLS AND COMPETENCES
· Ability to adapt easily to new situations and thrive in a variety of environments due to my experience as both a student and an employee in foreign countries (I was involved in the Socrates-Erasmus programme in Lisbon for a year, I have studied Italian in Rome and I have worked in two state schools in the UK).

· Excellent in team work and cooperation – through working as part of a team in the schools where I worked and also at university, working extensively in small groups.

COMPUTER SKILLS AND COMPETENCES
· Microsoft Office components (Word, Excel, Front Page, Power Point, Access)

· Computer assisted translation tools (Trados) and project management software (PractiCount & Invoice).
OTHER

Full, clean driving licence (B)
� Common European Frame of Reference for Languages (CEFR) 





